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"Чем больше в языке графических знаков, тем легче он при чтении, 

так как каждое слово становится характернее, индивидуальнее, приобретает определённую физиономию…

Интересы чтения должны возобладать 

над интересами письма (пишет книгу один, а читают 30000 в продолжении около 50 лет)". 
Академик Д.С.Лихачев

Всё чаще можно заметить, что ни в газетах, ни в журналах, ни в книгах, ни на интернет-сайтах практически не используется буква "Ё", даже в учебниках «Литературное чтение» В.А. Лазаревой для третьеклассников отсутствуют точки над буквой. Младшие школьники еще не всегда хорошо читают и разница между буквами для них очень значительна и важна для того, чтобы верно прочитать и понять значение слова.

Почему так происходит? Не ленимся же мы ставить закавычку над "И", чтобы получилась "Й". Многие даже над буквой "Т" в письме ставят горизонтальную черточку, чтобы было понятно, что это "Т", а не "Ш". А две точки поставить жалко...

Обратимся к истории. "Ё, седьмая буква русского алфавита, введённая в 1797 году Н. М. Карамзиным. В современном письме не является обязательной, но употребляется в специальных текстах (словарях, учебниках и др.) и в отдельных случаях для предупреждения неверного чтения " Ё". Принято считать, что букву "Ё" ввёл в русский алфавит Н. М. Карамзин в 1797 году. Николай Карамзин решил заменить при подготовке в печать одного из своих стихотворений две буквы в слове "слiозы" на одну – "ё". 
Однако, ещё "18 ноября 1783 года, , на  одном из первых заседаний Петербургской академии наук княгиня Екатерина Романовна Дашкова во время обсуждения проекта полного толкового Славяно-российского словаря спросила у присутствующих, сможет ли кто-нибудь написать слово "ёлка". Академики решили, что княгиня шутит, но та, написав произнесённое ею слово "iолка", спросила: правомерно ли изображать один звук двумя буквами? И не лучше ль ввести новую букву "ё"? Предложение Дашковой было утверждено общим собранием академии. Затем идею Дашковой подхватил Карамзин, и с его лёгкой руки буква "ё" вошла в состав русского алфавита". 
24 декабря 1942 года приказом народного комиссара просвещения РСФСР было введено обязательное употребление буквы "Ё" в школьной практике. Документов отменяющих букву "Ё" история России не знает, а следовательно она должна использоваться наряду с другими 32-мя буквами русского алфавита. 

Конечно, букву "Ё" официально не отменили, но использовать её в текстах всё-таки нужно. Наконец, это просто красивая и симпатичная буква, которая при медленной скорости чтения текстов, помогает легче эти тексты воспринимать.

Буква "Ё" просто жизненно необходима русскому языку в целом и нам в частности.

 
В чём же принципиальное различие букв Е и Ё?
У Е и Ё общее и тесно их связывающее то, что обе они сёстры одного семейства, называемого русским алфавитом или, если уж совсем по-простому, они буквы нашей азбуки. И очень схожи на вид. И стоят в азбуке рядышком: Е – шестая, а Ё – седьмая. Как видим, сама судьба наградила Ё сакральным номером 7. Несмотря на сходство, отвечают они за совершенно разные звуки русской речи. Е – это йотированный звук Э (йэ), а Ё – йотированный звук О (йо). Вот в чём их коренное, принципиальное различие. И именно из-за этого Е не способна полноценно заменить Ё, даже если мы встанем на формальную точку зрения и назовём алфавит набором бездушных условных знаков.

На улице академика КоролЕва в прошлом году открыли концертный зал “КоролЕвский”, имея в виду, конечно, фамилию академика, а на деле получается совсем иное. Вероятно, из-за потери у московской публики интереса к космонавтике зал этот поголовно все называют “КОРОЛЕВСКИМ”. Кстати, несколько слов о новом подмосковном городе, носящем имя Королёва. Там вы можете получить повестку из Королевского народного суда, пройтись по королевским паркам или прочесть такое объявление, где буква Ё то есть, то её нет: “Ждём вас в Королевском отделении № 2570 Сбербанка России по адресу: г. Королёв, проспект Космонавтов, д. 6 А”.

Вопрос в нашей неряшливости, разгильдяйстве и небережном, нерачительном отношении к святыне — Русскому языку. Ведь буква Ё – законная седьмая буква нашей азбуки, и она печатается во всех словарях, энциклопедиях и в огромном количестве книг, газет и журналов, как в нашей стране, так и за рубежом. И в том числе в дальнем зарубежье. Естественно, с Ё издаются почти все детские книги, большое количество книг научных, художественной прозы и, что особенно важно, стихов. В Австралии в одном из районов Сиднея — Вентвортвиле, выпускается общественная православная еженедельная газета “Слово” на русском языке. Вся газета печатается с буквой Ё. К тому же целая полоса отводится постоянной рубрике “Русский язык» Вообразите, как трудно воспринимается текст без буквы Ё, если вы не носитель русского языка, а слово “всё” набрано как “все”, что встречается очень часто. Короче: если печатаем текст с буквой Ё, то он качественный и кондиционный, а если этого не делаем, то... догадайтесь сами. В Институте русского языка им. В.В. Виноградова РАН, к сожалению, трудятся учёные, которые вопреки факту уверяют, что в нашей азбуке не 33, а 32 буквы. И на их ошибочное мнение ориентируются некоторые наши печатные органы, абсолютно игнорирующие эту букву на своих страницах.
 
Буква Ё  неотъемлемая часть единого организма — русского алфавита.

Каждому из нас посилен вклад в укоренение правильного звукового образа языка, не сочтем за труд сделать маленькое усилие — использовать на письме седьмую букву русского алфавита — Ё, чтобы каждый смог не только верно почитать фразу «Передохнем от вражды!», но и осознать ее смысл. Я хочу, чтобы всем знакомые на слух слова оставались знакомыми и при прочтении: Киселевск - Киселёвск, Гуля Королева - Гуля Королёва, веревка - верёвка, Студеный плес - Студеный плёс, кремлевские куранты - кремлёвские куранты, чтобы всегда оставались лён, дублёнка, ёлочка, цыплёнок, молодёжь, слоёное тесто, сестрёнка, Алёша, Аленка, Алёнушка, мышка – полёвка и много- много красивых слов с этой замечательной буквой.






